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ABSTRACT 

Joe D. Cruz titled the novel Korkai, which travels through time more than a century. 
Korkai is an ancient port city ruled by the Early Pandyan Kingdom. It tells the long 
history of the Pandavas of Tuticorin. It is also a great resource to learn about the life of 
the marine fisher folk. This book, which accurately and artistically explains the changes 
brought about in the Bharatava society by the domination of foreigners, the arrival of 
Christianity, the liberation struggles, the changes that took place in independent India, 
and the arrival of modernity, is also a document that includes all the elements of a 
race's identity, culture, life, and history.  The events of the novel begin in 1914 and 
conclude in the year 2000. During this period, over two hundred Pandavar social men of 
Korkai came and went over four generations. The story is shaped by the subtle 
depiction of various events and different faces of people, as well as the astonishing 
spheres of change. This novel tells the stories of three generations of thirty thousand 
families through the language of the coast as a beautiful fiction about the changes in the 
lives of the people who own the woven land after European arrival. It starts with the 
death of the Pandava community leader and unfolds before us countless scenes before 
the flood of eighty-six years and ends with the death of the character Philip. The novel 
not only talks about the people but also the social, economic, and cultural changes that 
took place during these times. After the Portuguese and the British left the country and 
the native government came, the ‘Korkai’ novel is an excellent source to explore how 
the Pandava community that lived in Korkai established itself and cane beyond the 
flood of time. The purpose of this article is to identify the richness of the woven land, 
the pride, the valor, characteristics, beliefs, elements of worship, and the activities that 
hinder the development and progress of the people of the maritime people. 
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முன்னுரை 

குறிஞ்சி வாழ்ப் பழங்குடி மக்களும் மநய்தல் நிலக் கடல்சார் மக்களுமம தங்களுமடய 
மதான்மமமய இழக்காமலும் பண்பாட்மடச் சமரசம் மசய்து மகாள்ளாமலும், கால ஓட்டத்மத எதிர்த்து 
நிற்கின்றனர். அதனாமலமய இவ்விருவரும் பல்மவறு மதால்மலகளுக்கும் ஆட்பட்டு வருகின்றனர். 
அவர்தம் நிலப்பகுதிகளும் சூமறயாடப்பட்டு, வாழ்விடங்களில் இருந்மத மவளிமயற்றப்பட்டு 
வருகின்றனர். மகாற்மக நாவல் முற்றிலும் காலத்மத தழுவிய, கடல்சார் பரதவர் இன மக்களின் 
வாழ்க்மகமயப் படம்பிடித்துக்காட்டும் நூலாக அமமந்துள்ளது. ஒரு நூற்றாண்டு கால இமடமவளியில் 
நடந்மதறிய மசய்திகள் வாயிலாக இம்மக்களின் தற்காலத்திய வாழ்க்மக நிமலகமளயும், கடந்த கால 
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வரலாற்மறயும் ஒருங்மக அறிந்துமகாள்ள இந்நாவல் உதவுகிறது. நாவலில் பதிவாகியுள்ள கடல்சார் 
பரதவர் இன மக்களின் வாழ்வியல் கூறுகள் இக்கட்டுமரயில் ஆராயப்படுகிறன. 

 
கநய்தல் நிலத்தின் கபருகமயும் வளமும் 

கடல்சார்ந்த நிலத்தின் வருமைகமளாடு நாவல் மதாடங்குகிறது. இவ்வருைமனகள் சங்க 
இலக்கியத்தில் குறிப்பிடப்படும் மநய்தல் திமைப் பாடல்கமளாடு ஒப்புமநாக்கத்தக்கது  

“குைதிமச கதிமரான் மதாடுவானில் உதிக்க, குடதிமசயில் கறுப்பு மதரிந்தது. கறுப்பிலிருந்து 
பிரிந்த மவண்மகாக்குக் கூட்டங்கள் வானில் பூமாமலயாய்ப் பறந்து விரிந்தன. மிதமாய் வசீியது 
வாமடக் மகாண்டல். நாவாயின் அைியத்திலிருந்து கடலிறங்கிய நங்கூரக் கயிற்மறச் சுற்றியபடி 
மபாக்குக் காட்டிய மகழித்தி மீன் கூட்டம் மபாருமனயின் காயல், குச்சு குச்சாய்ப் பமனமரங்கள், 
உடங்காடுகள் வட துமற உப்பு வயல்கள், பரதவரின் அம்பா ஓமச, களியல் கழியாட்டம்” என மநய்தல் 
நில வருைமனமயாமட நாவல் மதாடங்குகிறது (Joe D'Cruz, 2017). 

“கானலம் சிறுகுடிக் கடல்மமம் பரதவர் 

நீல்நிறப்புன்மனக் மகாழு நிழல் அமசஇ, 

தண்மபரும் பரப்பின் ஒண்பதம் மநாக்கி, 

அம்கண் அரில்வமல உைக்கும் துமறவமனாடு” 

என்று நற்றிமையில் அம்மூவனாரால் பாடப்படும் முந்நீர்ப் பழமமயும் மபருமமயும் வளமும் 
மசறிந்தது. கடற்கமரயின் அழகிய சிறுகுடியில் வாழும் மீன் பிடிக்கும் பரதவர், நீல நிறப் புன்மன மர 
நிழலில் தங்குவர் (Avvai Duraisamy pillai, 2010). குளிர்கடல் மகாந்தளிக்காத மநரத்தில் அழகான ஓட்மடகள் 
உமடய மீன் வமலமய உலர்த்துவர். கடல் வளம் மட்டுமல்லாது கடற்கமர மைலும் தாதுக்களும் 
நிமறந்தது. பமனயும் மதன்மனயும் பாக்கும் ஞாழலும் அடர்ந்தது. கட்டுமரமும் வத்மதயும் வள்ளமும் 
மதாைியும் கப்பலும் மகாண்டு கடமல ஆளும் இப்பரதவர் புற வாழ்வியல் சார்ந்து மநாக்மகயில், 
அவர் தம் வரீம், வாழ்மவ எதிர்த்து நிற்கும் ஆற்றல், கடமலறிந்து மமற்மசல்லும் துைிச்சல், இன்ன 
பிற பண்புகள் மவளிப்படக் காைலாம். 

 
கநய்தல் நில மக்ைளின் வரீமும் பண்பும் 

மதாைிமயக் மகாள்மளயடிக்கக் கடற்மகாள்மளக்காரர்கள் வந்தவுடன் மதாைியிலிருந்த 
குந்திருக்கத்மதயும் மமழுமகயும் அண்டாவில் மகாதிக்க மவத்து அவர்கள் மமல் ஊற்றி எந்தச் 
மசதாரமுமின்றி அவர்களிடமிருந்து காப்பாற்றும் மலாஞ்சின் என்பவரின் மசயல், கடல்சார் மக்களின் 
நுண்ைறிவு எத்தமகயது என்று வியக்க மவக்கிறது. மபாதுவாக மீனவ மக்கள் முரட்டு சுபாவம் 
மகாண்டவர்கள். உைர்ச்சிவசப்பட்டு அடிதடிகளில் இறங்குபவர்கள். யாருக்கும் அடங்க மாட்டார்கள் 
என்பது மபான்ற கருத்துக்கள்தான் பரவலாக சமமவளி மனிதர்களிடம் பதிவாகியுள்ளன. ஆனால், பிற 
மக்கமள அன்மபாடு வரமவற்று விருந்மதாம்பல் மசய்யும் நற்பண்புகள் நிமறந்தவர்களாக நாவல் 
குறிக்கிறது. ஆமந்துமற அந்மதாைியார் திருவிழா நாட்களில் தம் ஊருக்கு வரும் மக்கமளப் பரதவர் 
உள்ளன்மபாடு தங்கள் வடீ்டிமலமய தங்க மவத்து உபசரிக்கும் காட்சிகளும் நாவலில் 
இடம்மபற்றுள்ளன. 

 
உணவு முகைைள் 

பரதவரின் உைவு மபரும்பாலும் கடல் சார்ந்மத அமமந்திருப்பதில் வியப்மபான்றும் இருக்க 
முடியாது. மகாற்மக நாவலில் அவர்களின் உைவு குறித்தும், அவற்றில் சிலவற்றின் மசய்முமறகள் 
குறித்தும் காை முடியும். மீன் குழம்பும், கருவாட்டுக் குழம்பும் அவர்கள் முக்கிய உைவாகவும் 
ஆட்டுக்கறி சிறப்பு உைவாகவும் உள்ளன. சங்குச் சமதமய எடுத்துத் தூய்மம மசய்து காய மவத்த 
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பின்பு சமமத்து உண்பது மிகவும் சுமவயானதாக இருக்கும் என்ற குறிப்மபயும் நூலில் காை 
முடிகிறது. "மகாட்டப்புளி கமரத்து, மசாலா மசர்த்து, பதம் விடாமல், மவங்காயம் உரிச்சி, ஒரு பச்ச 
மமாளகாயும் நசுக்கிப் மபாட்டுக் மகாதிக்க மவத்து இறக்கினால் காரப்மபாடி மீன் வாசம் தூக்கும்” என்ற 
பதிவும் கடல்சார் மக்களின் தனித்த உைவுமுமறமயச் சுட்டுகிறது (Joe D'Cruz, 2017). மவளா முட்மடப் 
பைியாரம், திருக்மகக் குடல் வறட்டி என்று பல்மவறு வமகயான, பிற மக்களுக்கு மபரிதாக 
அறிமுகமில்லாத உைவு வமககமள நாவலில் காை இயலும். 
 
கதொழில் முகைைள் 

மகாற்மக துமறமுகம் முத்தால் புகழ்மபற்றச் மசய்திகமளச் மசவ்விலக்கியங்கள் பல்மவறு 
இடங்களிலும் இனிமத எடுத்துக்கூறுகின்றன. 

“பரப்பின், இவர்திமரதந்த ஈர்ங்கதிர் முத்தம் 

கவர்நமடப் புரவி கால்வடுத் தபுக்கும் 

நற்மறர் வழுதி மகாற்மக முன்றுமற” 

“மகாற்மக முன்றுமற இலங்குமுத்து உமறக்கும்” 

பரதவ நாட்டிலுள்ள முக்கிய நகரான மகாற்மக முத்துக்குளிப்புத் மதாழிலுக்கு உரிய ஒரு நடுவிடம். 
இந்நகர மக்களில் மபரும்பாமலார் முத்துக்குளிப்மபாராகவும், சங்கறுப்மபாராகவும் இருந்தனர். 
"முத்துக்குளித்தல் மசய்மவாமர சங்குக் குளித்தமலயும் மசய்கின்றனர்" (Murukanantam, 1990). 
முத்துக்குளித்தல் பாண்டிய நாட்டின் வருவாயில் மபரும்பகுதியாக இருந்த காரைத்தினாமலமய 
பட்டத்து இளவரசர் அங்மகமய தங்கியிருப்பது வழக்கமாயிருந்தது. ஒரு காலத்தில் கடற்கமரயிலிருந்த 
இந்நகரம் கடல்மகாளால் அழிந்து பின்னர் காயல் என்னும் துமறமுகம் ஏற்படுத்தப்பட்டு அதுவும் 
கடல்மகாளால் அழிந்துவிட்டது என்ற மசய்தியும் பண்மடய இலக்கியங்கள் கூறுகின்றன. 

“தட்டு மிதப்பானில் வமலக்குடிக்காரர்கள் மகமகார்த்து நின்றிருந்தார்கள். அபாயகரமான 
மவமலக்காக நடுக்கடலில் நிற்கிமறாமம என்ற கவமல அவர்கள் முகத்தில் இல்மல. கடல் 
மவமலகளில் அவர்களுக்கிருந்த ஈடுபாடும் அர்ப்பைிப்பும் ஆச்சரியமளிப்பதாய் இருந்தது. சிறந்த 
உமழப்பாளிகளான பரதவர்களின் அர்ப்பைிப்பு மிக்க மதாழில் பற்றிமன இங்குக் காைலாம் (Joe D'Cruz, 

2017). 

"பரத என்ற மசால்லுக்குக் கடல் வைிகத்தில் ஈடுப்பட்டவன் என்றும், தமிழ் வைிகர்களுடன் 
மசர்ந்து ஈடுப்பட்டவன் என்று மபாருள் இருக்கிறது” (Arunakiri Paramacivam, 2005). முத்துக்குளித்தல், மீன் 
பிடித்தல், சங்கறுத்தல், உப்பு விமளத்தல் மபான்றமவ இன்மறய பரதவ மக்களின் முக்கியத் 
மதாழில்களாக இருப்பமத மகாற்மக நாவல் குறிப்பிடுகிறது. கட்டுமரம் குறித்தும் மதாைி கட்டும் 
முமற குறித்தும் மிக விரிவாக நாவல் மபசுகிறது. ஆைி முத்து, சுண்டு முத்து என்று பலவமக 
முத்துக்கள் குறித்தும் தகவல்கள் நமக்கு இந்நூல் அளிக்கிறது.  மூச்மச அடக்கிக்மகாண்டு 
முத்துகமளயும் சங்குகமளயும் மூழ்கி எடுக்கும் விதங்கமளயும் நூலில் விவரிக்கப்பட்டுள்ளன.  

"மூச்ச அடக்கிப் மபாறவனுக்கு தான் தண்ைிக்கிள்ள இருக்கது மறந்துரும். கூட ஒரு சங்கு. கூட 
ஒரு சிப்பியின்னு ஆச உடாது. கூட ஒரு சங்மகடுக்குற அந்த மசாடக்கு மபாடுற மநரம், உசுரக்குடிச்சி 
மபாடும். இமதல்லாம் மதரிஞ்சும் புள்ளயல எப்புடின்மனம் சங்கு குளிக்க அனுப்புதிய?" பிச்மசக்கனி, 
எண் ஜான் ஒடம்புக்கு சிரமச பிரதானமின்னு எவஞ்மசான்னாம். என்னய மகட்டா. வவுருதாம் பிரதானம்” 
(Joe D'Cruz, 2017). 

மீன்பிடித்தலும், முத்துக்குளித்தலும், சங்கறுத்தலும் மிகவும் கடினமான மவமலகள். உயிமரப் 
பையம் மவத்துக்மகாண்டுதான் கடலுக்குள் மூழ்கியும், கமரமயக் காைாமல் பல நாட்களாகவும், 
வாரங்களாகவும் கடலில் வாழ்ந்துமகாண்டு தங்களுக்குப் மபாருளடீ்ட மவண்டிய கட்டாயத்தில் மீனவ 
மக்கள் இருக்கிறார்கள் என்பமத இச்சான்றுகள் உைர்த்துகின்றன. 
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நம்பிக்கைைள் 
மனிதன் நம்பிக்மககளாலானவன். மனித வரலாறு எவ்வளவு பழமமயானமதா, மனித 

நம்பிக்மககளும் அதுமபான்மற பழமமயானமவ.  இயற்மகயின் பிரம்மாண்டத்திற்கு முன்னால் நிற்க 
முடியாத மனிதன் தன் மதால்விமயயும், பிரமிப்மபயும் அமத வழிபடுவதன் மூலம் 
சமநிமலப்படுத்திக்மகாள்ள முயல்கிறான். இதுமவ நம்பிக்மககளின் மதாற்றக் காரைியாக உள்ளது.  

மதாைியில் பயைத்மதத் மதாடங்கும் சமயத்தில் “அைியத்து ஏராக்கட்மடயின் முமனமயக் 
கழுவி, முதலில் மகாவிமலப் பார்க்கும்படி வரச் மசய்து, பூமாமலமய ஏராக்கட்மடயின் முமனயில் 
மாட்டி ஊதுபத்தி பற்ற மவத்து இமற வழிபாடு” மசய்யும் விதத்திமனக் காைலாம் (Joe D'Cruz, 2017). 

“பரதவப் பழங்குடியினர் இந்து மதத்மத விட்டுக் கிறித்துவத்திற்கு மாறிய பின்பும் இந்து மதச் 
சடங்குகமள அவர்கள் மக விடவில்மல” (Joseph Anthony John, 2002). திருமைம், பிறப்பு, இறப்புச் 
சடங்குகளிலும் இந்துச் சடங்கு முமறகமளமய பின்பற்றுகின்றனர். இவர்களின் இவ்விதப் 
மபாக்குகமளக் கிறித்துவப் பாதிரியார்கள் கண்டிக்கும்மபாது கூட, அவர்கள் முன்பு வைங்கி வந்த 
இந்துமதத் மதய்வங்கமள வழிபடுவமத முற்றிலுமாக துறக்கவில்மல. படகுகளில் பயைம் 
மசல்மகயில் ஏதாவது அசம்பாவிதங்கள் மநர்ந்தால் ‘மதவ தாமய’, மாதாமவ’ என்று கன்னிமரியாமள 
அமழத்து உதவி மவண்டுவமதாடு ‘சந்தன மாரி’மயயும் வைங்குகிறார்கள். கிறித்துவ மதத்தினராக 
வாழ்ந்துமகாண்மட சந்தன மாரிமயக் மகாயிலில் மசன்று வழிபடுவதும் விளக்குப் மபாடுவதும் மகாமட 
மசலுத்துவமதயும் மசய்து மகாண்டிருக்கிறார்கள். மகாற்மக நாவலில், தன் கைவன் பிலிப் மதாைி 
வாங்கினால் சந்தன மாரிக்கு மவள்ளிக் காப்பு மசய்து மபாடுவதாக சமலாமி, மவண்டிக்மகாள்கிறாள் 
இன்மறக்கும் மதாைியில் மசல்மகயில் குமரிமுமன தாண்டும்மபாது ஆத்தாளுக்குத் மதங்காய் 
உமடக்கும் வழக்கம் அவர்களிமடமய இருப்பமத மகாற்மக நாவலில் நாவலாசிரியர் பதிவு 
மசய்திருப்பார். பரதவர் பாடும் அம்பாப் பாட்டில் மாதாமவப் பற்றி இருப்பது மபாலமவ, பரத்தி மகள் 
மதய்வாமன குறித்தும், அவமள மைந்து மகாண்ட முருகமனப் பற்றியும் கமதகள் உள்ளன. 
அத்துடன், நாட்டுப்புறத் மதய்வமான ஒத்தப்பமன முனுசாமியின் மகாவில் குறித்தும் அவர் தம் 
நம்பிக்மககள் குறித்தும் தண்டல் தாமஸ், பிச்மசயா என்ற கமதமாந்தர்கள் வாயிலாக மபசப்படுகிறது 
(Joe D'Cruz, 2017). 

பரதவர் குலத் தமலவரான பாண்டியபதி வருடந்மதாறும் அரியமைமயறிய நாளில் 
கன்னியாகுமரி, மதுமர மீனாட்சியம்மன், திரு உத்திரமகாச மங்மக, மகாற்மக சந்தன மாரி 
என்றவிடங்களிலுள்ள மகாயிலுகளுக்குச் மசன்று தரிசனம் மசய்து மகாமட மகாடுக்கும் வழக்கம் 
இருந்திருக்கிறது. நம்மிடம் இல்லாத மதய்வ நம்பிக்மகமயயா சீமமயிலிருந்து மகாண்டு 
வந்துவிட்டார்கள் என்று அடிக்கடி மனம் மவதும்பிச்  மசால்வாராம் பமழய பாரம்பரியப்படி வருசா 
வருசம் மகுடமமற்ற நாளில் கன்னியாகுமரி, மதுமர மீனாட்சி திருஉத்திர மகாசமங்மக மகாற்மக 
சந்தனமாரி மகாவில்களுக்கு தவறாமல் மசன்று தரிசனம் மசய்தமதாடு மகாமடயும் வழங்கிச் சிறப்புச்  
மசய்வாராம்” கிறிஸ்தவத்திற்கு மாறிய பின்பும், தமது பூர்வ மத நம்பிக்மககமளயும், சடங்குகமளயும் 
பரதவர்கள் இன்றும் பின்பற்றிவருகின்றனர் என்பதற்கு நாவலில் பதிவாகியுள்ள இதுமபான்ற மசய்திகள் 
ஆதாரமாக உள்ளன (Joe D'Cruz, 2017). 

 
திருமணம், இைப்பு சொர்ந்த சடங்குைள்  

பரதவர் வழிபாட்டு முமறகளிலும் சடங்குகளிலும் பூர்வ மதத்தின் மதாடர்ச்சி நீள்கின்றன.  
இவர்களின் திருமைச்சடங்கின்மபாது, மைமக்கள் ஊர்வலம் மசல்மகயில் ஊரில் எத்தமன மதருக்கள் 
இருக்கின்றமதா, ஒவ்மவாரு மதருவுக்கும் மவற்றிமலப் மபட்டி மவக்க மவண்டும்என்ற ஆசார முமற 
உள்ளது. திருமைத்தன்று மாப்பிள்மள பாண்டியபதி மன்னராகக் கருதப்பட்டு, அன்மறயத் தினம் 
மாப்பிள்மளக்குக் குமட பிடித்து, கட்டியம் கூறி, நமட விரிக்கும் வழக்கமும் இருந்துவருகிறது. 
ஊர்த்தமலவர் மாப்பிள்மளக்குப் பாரம்பரியத் மதாப்பிமய அைிவிப்பார். ஊர்வலம் மசன்று வந்தபின்பு 
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மஞ்சள், குங்குமம் கமரத்துச் சூடம் மகாளுத்தி, ஆர்த்தி எடுக்கும் வழக்கமும் இன்றும் மதாடரப்பட்டு 
வருகிறது. 

மரைச் சடங்குகளில், பிடிமண் மபாடுதல், பால் ஊற்றுதல் ஆகிய இந்துமதச் சடங்குகமள 
இம்மக்கள் மகக்மகாள்கின்றனர். இறந்தவரின் உடமல அடக்கம் மசய்வதற்காக மமயவாடிக்குச் 
மசல்பவர்கள் கடலில் கால் நமனத்தப் பின்புதான் வடீு திரும்ப மவண்டும் என்ற ஆசாரம் உள்ளது.  
புனிதமான கடல்நீர் உடமல நமனக்கும்மபாது அசுத்த ஆவிகள் விலகி ஓடுமமன்பது இதன் 
பின்னைியிலுள்ள நம்பிக்மக. கடல் துமறகளில் இறந்த உறவினர்கமள வருடத்திற்கு ஒருமுமற 
நிமனவுகூர்ந்து அவர்களுக்காகப் பலிப்பூமச மகாடுக்கும் முமறயும் இவர்களுக்கு உண்டு. பூமச 
முடிந்த பிறகு கல்லமறக்குச் மசன்று மமழுகுவர்த்தி மகாளுத்தி, மலர் மாமலகமளயிட்டு வழிபாடுகள் 
மசய்யும் முமறயும் இம்மக்களிமடமய பரவலாக உள்ளது 

 
ைடல்சொர் மக்ைளின் வறுகமயும் குடிப்பழக்ைமும் 

கடலில் தங்கமளத் தாக்க வரும் மகாடிய உயிரினங்களிடமிருந்து தங்கமளத் 
தற்காத்துக்மகாள்ளும் வரீமும் ஆற்றலும் உமடயவர்களாகவும், இயற்மகயின் நுட்பங்கமள 
அவதானித்து அறியும் ஆற்றல் மபற்றவர்களாகவும் விளங்கும் கடல்சார் பரதவர்கள், மதுமபாமதக்கு 
ஆளாகி வறுமமயில் வாடுவமத மகாற்மக நாவலில் காட்சிப்படுத்தி இருப்பார் ஆசிரியர் மவமலச் 
சுமம, கடும் மவயிலிலும், புயலிலும், மகாடுங்காற்றிலும் பைிபுரிய மவண்டிய கட்டாயம், 
உடலுறுப்புகமள இழத்தல், மீன் கிமடக்காமல் மவறுங்மகயாய்த் திரும்புதல், சம்மாட்டிமாரின் 
ஏமாற்றுதல்கள், கடன் வாங்கி மீளமவ முடியாமல் தற்மகாமல மசய்தல் எனக் கடல் வாழ் பரதவர் 
படும் பாடுகள் ஏராளம். பருவக்காலங்களுக்கு ஏற்ப மாறும் வாழ்வின் நிச்சயமின்மம அவர்கமள 
சிலசமயங்களில் மூர்க்கமானவர்களாகவும், தீவிரமிக்கவர்களாகவும் மாற்றுகின்றன. இவ்வகப் 
பண்புகமள நாவலின் மபாக்மகத் தீர்மானிக்கிறது. “நமக்குத்தான் தமலமயழுத்து இந்த மாரி 
மமழக்கிலயும் காது மவடிக்கிற கூதலுக்குள்ளயும் மகடந்து சாவணுமின்னு” என்று சவரியாப்பிச்மச - 
மலாஞ்சி ஆகிமயாரின் உமரயாடல் பரதவர் வாழ்வின் துன்பங்கமள மவளிக்காட்டுகிறது (Joe D'Cruz, 

2017). 

“கிமரக்கரும், சீனரும், மசானகரும், மபார்ச்சுகீசியரும், மவள்மளயரும் வந்து வாைிபம் வளர்த்த 
பரதவரின் மதானித் துமறமுகம் இன்று மவறிச்மசாடிக் கிடக்கிறது.” "மதய்ந்து மபான மூன்று 
மிதியடிகமள ஒன்மறச் மசர்த்துத் மதத்து, பார்க்கப் பாவமாக இருந்த்தது.  மநருங்கிப் பார்த்தால் அந்தக் 
காலத்தில் தூத்துக்குடியில் கப்பமலாட்டி வாழ்ந்த குடும்பத்தின் வாரிசு." ஒருகாலத்தில் கடல் 
வைிகர்களாக விளங்கிய பரதவர்கள், இன்று வறுமமயில் வாடும் சூழமலயும், தங்கள் பூர்விகத் 
மதாழிமலத் மதாமலத்து மசருப்புத் மதக்கும் நிமலக்குத் தள்ளப்பட்டுவிட்ட நிமலகமளயும் நாவலில் 
ஆங்காங்குச் சுட்டப்பட்டுள்ளது (Joe D'Cruz, 2017). 

 
சொதிய ஏற்ைத்தொழ்வு 

நூற்றாண்டுகளின் கால ஓட்டத்தினூமட மபரிய மாற்றங்களற்ற, தனித்த பண்பாட்டுக் 
கூறுகளுமடயவர்களாய் விளங்கிய மதால்குடியினரான மநய்தல் நிலப் மக்கள் இன்று ‘பர்னாந்துமார்’ 
என்றமழக்கப்படுகின்றனர். இவர்களுக்குள்மள கம்மரர், மமனக்மகடன்மார், மமமசமார், மகாட்டு 
மபாட்டவம் எனப் பல்மவறு வமக சாதிகள் உள்ளன. இச்சாதிகளுக்குள்மள ஏற்றத்தாழ்வு உள்ளன. இந்த 
உட்சாதிப் பிரிவுகளால், பமககளும் ஒற்றுமமயின்மமயும், சண்மடகளும் இவர்களுக்கிமடமய உள்ளன. 
பரதவர் இனத்தின் வளர்ச்சிக்கும் முன்மனற்றத்திற்கும் இமவ இன்று மபரிய தமடக்கற்களாக 
இருப்பமத நாவல் சுட்டுகிறது 
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ஆணொதிக்ைம் 
மபாதுவாக நம் நாட்டில் ஆறுகளுக்குப் மபண் மபயர்கமள மவப்பது மபாலமவ, 

இச்சமுதாயத்திலும் கடமல அன்மனயாகப் பாவிக்கும் மபாக்கு உள்ளது., குமரி அன்மனமய ஆதி 
பரத்தி என்று சிறப்பித்துப் மபசுவது மபாலமவ மதாைிகளுக்கும் கப்பல்களுக்கும் மபண் மபயர்கமளச் 
சூட்டுவது இவர்தம் மரபாக இருக்கிறது. எடுத்துக்காட்டாக மஜய மமரி, மரஜினா, ஞானம்மாள், பாக்கிய 
லட்சுமி என்ற மபயர்கள் படகுகளுக்கும் கப்பல்களுக்கும் வழங்கப்பட்டிருப்பமதக் காைலாம். மதாைி 
சார்ந்த வருைமனகளில் கூட மபண்மைாடு ஒப்பிட்டுப் மபசும் வழக்மக இந்நாவல் மவளிக்காட்டுகிறது. 
கடமல, ஆண் கடல், மபண் கடல் என்றும் பிரித்துப் மபசுவமதாடு, அமல திரண்டு வரும் கடமல ஆண் 
கடமலன்றும் அமமதியாக இருக்கும் கடமலப் மபண் கடல் என்றும் மபதப்படுத்தி, மபண் அமமதிமயக் 
கமடபிடிக்க மவண்டியவள் என்ற கருத்தாக்கம் இச்சமூகத்தில் விமதக்கப்பட்டுள்ளது. நாவலில் 
குறிப்பிடப்படும் ஒரு பஞ்சாயத்துத் தீர்ப்பிலும் கூட “மசமல கட்டி, முக்காடு மபாட்டு, மபாம்புள மாறி 
ஊர்ப் மபாதுவுல மன்னிப்புக் மகக்கனும்” என்று தீர்ப்பு வழங்கப்படுகிறது (Joe D'Cruz, 2017). அமனத்துத் 
தமிழ்ச் சமூகளிலும் ஆைாதிக்கச் சிந்தமன மவரூன்றியிருந்தாலும் பரதவர் சமூகத்தில் இது இன்னும் 
ஆழமாக பதிந்திருப்பமத நாவலில் குறிப்பிடும் மசய்திகள் ஆதாரமாக உள்ளான. 

 
தனி மனித ஒழுக்ை மீைல்ைள் 

முமற தவறிய பாலியல் உறவுகளும் அதனால் ஏற்படும் குடும்ப, சமூகச் சிக்கல்களும் 
நாவலில் மபசப்பட்டுள்ளன. நாவலில் வசவுகமள உதிர்க்காத ஆண் பாத்திரங்கமள இல்மல எனக் 
கூறிவிடலாம். அந்த வசவுகள் எப்மபாதும் மபண்களின் பிறப்புறுப்மபக் குறிப்பதாகமவ 
மவளிப்படுகின்றன. அதன்மீது ஆண்களுக்குள்ளது வன்மமா? அல்லது அமதக் கூறுவதன் வழி 
ஒருவிதத் திருப்திமய அமடகிறார்களா? எவ்வாறு எல்லாச் சமூகங்களுக்குள்ளும் இவ்வசவுகள் 
ஊடுறுவின? என்பன மபான்ற மகள்விகள் உளவியலாளர்களிடம் மகயளிக்கப்பட மவண்டியமவ 
அல்லது ஒரு நுட்பமான பமடப்பாளியால் அணுகப்பட மவண்டியமவ. ரஞ்சிதம், அல்வாரிஸ் பபிமலான் 
பாதிரி, மதமரசா, வமலரியா என்ற கமதமாந்தர்கள் திருமை உறமவ மீறிய உறவுகமளக் 
மகாண்டவர்களாய் நாவலில் வலம்வருகின்றனர்.  சமூகத்தால் முமறயற்றது என்று நிராகரிக்கப்படும் 
அக உைர்வுகள் கூட இந்நாவலில் பதிவு மசய்யப்பட்டுள்ளது. இச்சமூகத்தில் காைப்படும் பாலியல் 
சுதந்திரத்தின் மவளிப்பாடாக இவற்மற அவதானிக்க இயலும். 

 
கைம்கபண்ைள் நிகல 

பிற சமூகங்கமளப்மபாலமவ இங்கும் விதமவகள் ஒதுக்கி மவக்கப்படுபவர்களாக 
இருக்கிறார்கள். பிலிப், சந்தக்குருஸின் விதமவயான சமலாமிமய மைக்க நிமனக்மகயில் அவன் 
தாய் லூர்து அவமள ‘அறுதலி’ என்று மறுதலிப்பமதயும் அப்மபண்மீது மவறுப்மபப் மபாழிவதும் 
நாவல் காட்சிப்படுத்துகிறது. கைவமன இழந்த மகம்மபண்கள் மவள்மளச் சீமல உடுத்திப் பிறர் 
பார்மவயில் படாமல் வாழ மநரும் அவலத்மதயும், பூவும் மபாட்டும் அவர்களுக்கு 
மறுக்கப்படுவமதயும் நாவலில் பதிவுமசய்கிறார் ஆசிரியர். அத்துடன் நாவலில் வரும் ஒரு 
கமதமாந்தரான காகுச் சாமியார் என்பவர் பல மகம்மபண் திருமைங்கமள நடத்திமவத்து சமுதாயப் 
புரட்சி மசய்யும் நிகழ்வுகளும் இடம்மபற்றுள்ளன. 

 
முடிவுகர 

கடல்சார் மக்களான பரதவர்களின் வாழ்வியமல அடிப்பமடயாகக் மகாண்ட மஜா.டி. குரூஸின் 
நாவலான மகாற்மக. இந்நூல் மநய்தல் நிலத்தின் தன்மமகமள விவரிப்பமதாடு, இந்நிலத்தின் 
மமந்தர்களான மபருங்குடிப் பரதவர்களின் இன்மறய வாழக்மக நிமலகமள சித்திரிக்கிறது. வரீமும், 
விருந்மதாம்பலும், மனித மநயமும் மிக்கவர்களாக விளங்கும் இவர்கள் நவனீ கால நாகரீக மனித 
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இனத்திற்குள் புகுந்துவிட்ட மபாலித்தன்மமயற்றவர்களாகவும், அரசியல் அதிகாரம், பை பலம் 
இல்லாதவர்களாகவும் காைப்படுவதால், தற்மபாதும் பின்தங்கிய சமூகமாகமவ உள்ளனர். 
மபார்த்துக்கீசியர்களின் காலத்தில் இந்துமதத்திலிருந்து கிறிஸ்தவத்திற்கு மதம் மாறினவர்களாக 
இருந்தாலும் தங்கள் பூர்வ மத நம்பிக்மககமளயும், வழிபாட்டு முமறகமளயும், மகவிடாமல் 
தற்மபாதும் மபைி வருவமதக் மகாற்மக நாவல் பதிவுமசய்கிறது.  தங்களுக்மகன்ற தனித்த பல 
உைவுமுமறகமளயும் மதாழில்முமறகமளயும் பண்பாட்டு அமடயாளங்கமளயும் மபற்று 
விளக்குகின்றனர். இச்சமூகத்தில் சில பிற்மபாக்குத்தனமான மசயல்பாடுகள், இவர்களின் வளர்ச்சிக்கும் 
முன்மனற்றத்திற்கும் தமடகளாக இருப்பமதயும் நாவமல ஆராயும்மபாது அவதானிக்க முடிகிறது. 
சாதிய ஏற்றத்தாழ்வு, மபண்ைடிமமத்தனம், குடிப்பழக்கம், கல்வியில் முன்மனற்றமின்மம, தனி மனித 
ஒழுக்க மீறல்கள் என்பமவ இம்மக்களின் வாழ்க்மகமய பின்னுக்கு இழுத்துச்மசல்லும் கூறுகளாக 
விளங்குவமதக் மகாற்மக நாவல் புலப்படுத்துகிறது   
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